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Product Improvements

Product Improvement

Product Improvement Announcement
New Metal Casings for Zone 2 DS60, DS100C, and DSDC6 
Issue date: 3 August 2022

•	 New robust material. The metal casing is now made of injected Aluminum for improved impact resistance. 

•	 A silicone double-lipped gasket is now assembled in the receptacle casing as opposed to the receptacle lid. This allows  
for Type 4X, IP69 watertightness when the receptacle casing lid is closed and/or the inlet/receptacle is connected. 

•	 The lid now opens at a 180˚ angle as standard instead of the previous casing lid which only opened at a 120˚ angle.  
The option for a 180˚ angle is no longer necessary and has been removed. 

•	 New mushroom locking pawl prevents unintended disconnection.

•	 New inlet casing eliminates the current gasket required for 4X. The legacy gasket is included as part of a kit, to be  
used if mating with an older receptacle.

Effective August 3, 2022, the Zone 2 DS60, DS100C, and DSDC6 (size 4 devices) will be supplied with a new, improved  
metal receptacle and inlet casing. These changes elevate the design of the casing so that it is similar in appearance  
and performance to other MELTRIC product lines.
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FAQs

Compatibility

Will the new and improved metal casing on the receptacle mate with an existing inlet that has a Type 4X rating?

No. Proper connection of an existing Type 4X inlet with gasket and new style receptacle casing is not possible. The inlet  
gasket must be removed to achieve Type 4X environmental rating. 

Can I still order the -180˚ option for the 180˚ lid?

The 180˚ option is no longer available on the DS60-HAZ because this feature is now standard.

Are there new part numbers for the new casing?

No. The catalog part numbers on the metal receptacle will stay the same.

Will there be a price increase?

No. Pricing will remain the same. 

Is the casing the same size?

The actual dimensions are slightly larger on the casing. However, the mounting dimensions remain identical, and the casing 
remains compatible with existing inlets and all accessories. The drawing for the DS60-HAZ is attached.  

What is the best way to guarantee Type 4X watertightness when mixing old and new 4X rated devices?
The best way to ensure a Type 4X seal is to make sure only one of the mating devices has a gasket. The sealing gasket can 
be on either the inlet or the receptacle, but not both. A spare inlet gasket will be supplied with all new inlets and receptacles 
along with instructions on how and when it should be used. 

Zone 2 Size 4 Devices Environmental Rating Compatibility Table

Old Receptacle Type 4X New Receptacle with  
Gasket Type 4X, IP69/IP69K

Old Inlet Type 4X 4X
Must remove existing 4X inlet  

gasket or replace existing 4X inlet  
to achieve mated 4X rating

New Inlet Type 4X, IP69/IP69K
Must add provided inlet gasket or  
replace existing 4X receptacle to 

achieve mated 4X rating
4X, IP69/IP69K
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Dimensions

Instructions

DIMENSIONS SHOWN IN OVALS
ARE INSPECTION DIMENSIONS.
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Class 1, Division 2, Groups ABCD, T6
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These instructions must be followed to ensure the safe and proper installation, operation and  
maintenance of the MELTRIC devices. Before installation, disconnect all sources of power to the  

       circuit to eliminate the risk of electrical shock.

GENERAL
The installation of a gasket is required when a new male inlet will be connected to an existing old style 
female receptacle (where the gasket is located on the lid) in applications where Type 4X washdown  
ratings are required. (See below images)

NOTICE: A gasket is not required for applications where Type 3R ratings are acceptable (Type 4X  
washdown ratings not required) or when a new male inlet will only be connected to new style female 
receptacle. 

NOTE:  Proper connection of an inlet with gasket and new style receptacle is not possible.

These instructions must be followed to ensure the safe and proper installation, operation and  
maintenance of the MELTRIC devices. Before installation, disconnect all sources of power to the  

       circuit to eliminate the risk of electrical shock.

GENERAL
The installation of a gasket is required when a new male inlet will be connected to an existing old style 
female receptacle (where the gasket is located on the lid) in applications where Type 4X washdown  
ratings are required. (See below images)

NOTICE: A gasket is not required for applications where Type 3R ratings are acceptable (Type 4X  
washdown ratings not required) or when a new male inlet will only be connected to new style female 
receptacle. 

NOTE:  Proper connection of an inlet with gasket and new style receptacle is not possible.
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OLD Style RECEPTACLE INSTRUCTIONS:

1.  If gasket provided has adhesive
     backing, install with paper side  
     down. *Do not remove paper. 
     

2.  Work the gasket down 
     to the inlet shoulder.

INSTRUCTIONS:

1.  If gasket provided has adhesive
     backing, install with paper side  
     down. *Do not remove paper. 
     

2.  Work the gasket down 
     to the inlet shoulder.
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Estas instrucciones deben seguirse para garantizar la seguridad y la correcta instalación, operación y 
mantenimiento de los dispositivos MELTRIC. Antes de instalar, desconectar todas las fuentes de  

        energía del circuito para eliminar el riesgo de una descarga eléctrica.

GENERAL
Se requiere la instalación de un empaque cuando una clavija nueva vaya a conectarse con un tomacor-
riente antiguo (donde el empaque se localiza en la tapa) en aplicaciones donde se requieren rangos de 
lavado a presión Tipo 4X. (Vea las imágenes a continuación) 

AVISO: No se requiere un empaque para aplicaciones donde los rangos Tipo 3R son aceptables (no se 
requieren rangos de lavado a presión Tipo 4X) o cuando una clavija nueva sólo vaya a ser conectada a un 
tomacorriente nuevo. 

NOTA:  No es posible la adecuada conexión de una clavija con empaque y un tomacorriente nuevo.

Estas instrucciones deben seguirse para garantizar la seguridad y la correcta instalación, operación y 
mantenimiento de los dispositivos MELTRIC. Antes de instalar, desconectar todas las fuentes de  

        energía del circuito para eliminar el riesgo de una descarga eléctrica.

GENERAL
Se requiere la instalación de un empaque cuando una clavija nueva vaya a conectarse con un tomacor-
riente antiguo (donde el empaque se localiza en la tapa) en aplicaciones donde se requieren rangos de 
lavado a presión Tipo 4X. (Vea las imágenes a continuación) 

AVISO: No se requiere un empaque para aplicaciones donde los rangos Tipo 3R son aceptables (no se 
requieren rangos de lavado a presión Tipo 4X) o cuando una clavija nueva sólo vaya a ser conectada a un 
tomacorriente nuevo. 

NOTA:  No es posible la adecuada conexión de una clavija con empaque y un tomacorriente nuevo.
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INSTRUCCIONES:

1.  Si el empaque proporcionado  
     tiene un respaldo adhesivo,  
     instale con el lado del papel   
     hacia abajo. *No remueva el  
     papel. 
     
2.  Baje el empaque hasta el borde
     en la clavija

INSTRUCCIONES:

1.  Si el empaque proporcionado  
     tiene un respaldo adhesivo,  
     instale con el lado del papel   
     hacia abajo. *No remueva el  
     papel. 
     
2.  Baje el empaque hasta el borde
     en la clavija
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Les présentes instructions doivent être suivies pour assurer une installation, une utilisation et un entretien adéquats 
et sécuritaires des appareils MELTRIC. Avant l’installation, débranchez toute source d’alimentation du circuit afin 
d’éliminer les risques de décharge électrique.

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX
Il faut installer un joint d’étanchéité avant de brancher une prise mâle de nouvelle conception dans un réceptacle femelle 
de l’ancien modèle (où le joint d’étanchéité se trouve sur le couvercle) dans les applications en présence d’eau et qu’une 
protection de type 4X est requise. (Voir les images ci-dessous.)

MISE EN GARDE : Un joint d’étanchéité n’est pas requis si une protection de type 3R est acceptable (protection de 
type 4X pour équipement lavé à grande eau non requise) ou lorsque la nouvelle prise mâle sera uniquement raccordée à 
un réceptacle femelle de nouvelle conception.  

REMARQUE : Il n’est pas possible de brancher correctement une prise mâle muni d’un joint d’étanchéité avec un 
réceptacle femelle de nouvelle conception.

Les présentes instructions doivent être suivies pour assurer une installation, une utilisation et un entretien adéquats 
et sécuritaires des appareils MELTRIC. Avant l’installation, débranchez toute source d’alimentation du circuit afin 
d’éliminer les risques de décharge électrique.

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX
Il faut installer un joint d’étanchéité avant de brancher une prise mâle de nouvelle conception dans un réceptacle femelle 
de l’ancien modèle (où le joint d’étanchéité se trouve sur le couvercle) dans les applications en présence d’eau et qu’une 
protection de type 4X est requise. (Voir les images ci-dessous.)

MISE EN GARDE : Un joint d’étanchéité n’est pas requis si une protection de type 3R est acceptable (protection de 
type 4X pour équipement lavé à grande eau non requise) ou lorsque la nouvelle prise mâle sera uniquement raccordée à 
un réceptacle femelle de nouvelle conception.  

REMARQUE : Il n’est pas possible de brancher correctement une prise mâle muni d’un joint d’étanchéité avec un 
réceptacle femelle de nouvelle conception.
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INSTRUCTIONS :

1. Si le joint d’étanchéité fourni a un 
dos adhésif, installez le côté papier 
orienté vers le bas. * N’enlevez pas 
le papier. 

2. Faites descendre le joint jusqu’à 
l’épaulement du raccord d’entrée.

INSTRUCTIONS :

1. Si le joint d’étanchéité fourni a un 
dos adhésif, installez le côté papier 
orienté vers le bas. * N’enlevez pas 
le papier. 

2. Faites descendre le joint jusqu’à 
l’épaulement du raccord d’entrée.
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These instructions must be followed to ensure the safe and proper installation, operation and  
maintenance of the MELTRIC devices. Before installation, disconnect all sources of power to  

         the circuit to eliminate the risk of electrical shock.

GENERAL
If the inlet to be mated with this receptacle is rated Type 4X and equipped with  
a gasket as shown, it is necessary to remove the gasket. It is normal that some 
gasket material remains stuck to the inlet. This will not compromise  
watertightness ratings.

NOTE: Proper connection of an inlet with gasket and new style receptacle  
            is not possible. 

If the inlet that had gasket removed will also be used with old style receptacle, then enclosed gasket 
should be temporarily installed according to the following instructions.

These instructions must be followed to ensure the safe and proper installation, operation and  
maintenance of the MELTRIC devices. Before installation, disconnect all sources of power to  

         the circuit to eliminate the risk of electrical shock.

GENERAL
If the inlet to be mated with this receptacle is rated Type 4X and equipped with  
a gasket as shown, it is necessary to remove the gasket. It is normal that some 
gasket material remains stuck to the inlet. This will not compromise  
watertightness ratings.

NOTE: Proper connection of an inlet with gasket and new style receptacle  
            is not possible. 

If the inlet that had gasket removed will also be used with old style receptacle, then enclosed gasket 
should be temporarily installed according to the following instructions.

INSTRUCTIONS:

1. If gasket provided has
    adhesive backing,  
    install with paper side  
    down.  
   *Do not remove paper.

INSTRUCTIONS:

1. If gasket provided has
    adhesive backing,  
    install with paper side  
    down.  
   *Do not remove paper.

2. Work the gasket  
    down to the inlet  
    shoulder.

2. Work the gasket  
    down to the inlet  
    shoulder.
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Estas instrucciones deben seguirse para garantizar la seguridad y la correcta instalación, operación 
y mantenimiento de los dispositivos MELTRIC. Antes de instalar, desconectar todas las fuentes de  

         energía del circuito para eliminar el riesgo de una descarga eléctrica.

GENERAL
Si la clavija que se conectará con este tomacorriente tiene un rango Tipo 4X y 
cuenta con un empaque como se muestra, es necesario remover el empaque. 
Es normal que algo del material del empaque permanezca pegado a la clavija. 
Esto no perjudica los rangos de protección contra el ingreso de agua.

NOTA: No es posible la adecuada conexión de una clavija con empaque y  
            un tomacorriente nuevo. 

Si la clavija a la que se le ha removido el empaque también será usada con un tomacorriente antiguo, 
entonces un empaque deberá ser instalado temporalmente de acuerdo a las siguientes instrucciones. 

Estas instrucciones deben seguirse para garantizar la seguridad y la correcta instalación, operación 
y mantenimiento de los dispositivos MELTRIC. Antes de instalar, desconectar todas las fuentes de  

         energía del circuito para eliminar el riesgo de una descarga eléctrica.

GENERAL
Si la clavija que se conectará con este tomacorriente tiene un rango Tipo 4X y 
cuenta con un empaque como se muestra, es necesario remover el empaque. 
Es normal que algo del material del empaque permanezca pegado a la clavija. 
Esto no perjudica los rangos de protección contra el ingreso de agua.

NOTA: No es posible la adecuada conexión de una clavija con empaque y  
            un tomacorriente nuevo. 

Si la clavija a la que se le ha removido el empaque también será usada con un tomacorriente antiguo, 
entonces un empaque deberá ser instalado temporalmente de acuerdo a las siguientes instrucciones. 

INSTRUCCIONES:

1. Si el empaque  
    proporcionado tiene un  
    respaldo adhesivo,  
    instale con el lado del  
    papel hacia abajo.  
    *No remueva el papel.

INSTRUCCIONES:

1. Si el empaque  
    proporcionado tiene un  
    respaldo adhesivo,  
    instale con el lado del  
    papel hacia abajo.  
    *No remueva el papel.

2. Baje el empaque  
    hasta el borde en  
    la clavija

2. Baje el empaque  
    hasta el borde en  
    la clavija
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Les présentes instructions doivent être suivies pour assurer une installation, une utilisation et un entretien adéquats 
et sécuritaires des appareils MELTRIC. Avant l’installation, débranchez toute source d’alimentation du circuit afin 
d’éliminer les risques de décharge électrique.

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX
Si la prise mâle à brancher à ce réceptacle est de type 4X et muni d’un joint comme montré, 
il est nécessaire d’enlever le joint. Il est normal que du materiel d’étanchéité reste collé sur la 
prise mâle. Ce résidu ne compromettra pas les caractéristiques d’étanchéité à l’eau.

REMARQUE : Il n’est pas possible de brancher correctement une prise mâle munie
  d’un joint d’étanchéité et un réceptacle femelle de nouvelle conception. 

Si la prise mâle dont le joint d’étanchéité a été enlevé doit être utilisé avec un réceptacle 
de l’ancien modèle, le joint d’étanchéité fourni devra être installé temporairement selon les 
instructions suivantes.

Les présentes instructions doivent être suivies pour assurer une installation, une utilisation et un entretien adéquats 
et sécuritaires des appareils MELTRIC. Avant l’installation, débranchez toute source d’alimentation du circuit afin 
d’éliminer les risques de décharge électrique.

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX
Si la prise mâle à brancher à ce réceptacle est de type 4X et muni d’un joint comme montré, 
il est nécessaire d’enlever le joint. Il est normal que du materiel d’étanchéité reste collé sur la 
prise mâle. Ce résidu ne compromettra pas les caractéristiques d’étanchéité à l’eau.

REMARQUE : Il n’est pas possible de brancher correctement une prise mâle munie
  d’un joint d’étanchéité et un réceptacle femelle de nouvelle conception. 

Si la prise mâle dont le joint d’étanchéité a été enlevé doit être utilisé avec un réceptacle 
de l’ancien modèle, le joint d’étanchéité fourni devra être installé temporairement selon les 
instructions suivantes.

INSTRUCTIONS :

1. Si le joint fourni a un dos 
adhésif, installez le côté 
papier orienté vers le bas.  
* N’enlevez pas le papier.

INSTRUCTIONS :

1. Si le joint fourni a un dos 
adhésif, installez le côté 
papier orienté vers le bas.  
* N’enlevez pas le papier.

2. Faites descendre 
le joint jusqu’à 
l’épaulement du 
raccord d’entrée.

2. Faites descendre 
le joint jusqu’à 
l’épaulement du 
raccord d’entrée.
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